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K i a d ó h iv a t a l :

Fiséból Külöp könyvkereskedése, 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetések.

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

Hirdetések elfogadtatnak:
Budapesten: Goldberger A. V. éa 
Eckstein B. hird. Írod. Becsben: 
Schalek H., Dukes M., Oppelik A., 
Daube G. L. és társánál és Herndl. 

BrUuben: Štern M.

Hirdetések jutányosán számíttatnak. Megjelenik hetenkint egyszer: va sárnap . Nyilttér petitsorra 10 kr.

A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

és a horvátok.*
A mióta a lajthántuli állapotok a szláv 

elemek erőszakoskodása folytán bomlásnak 
indultak, a horvát túlzók is vérszemet kap­
tak s hízva a szlovének s egyéb szláv nyelv­
rokonok—sokaságában, megnevezik a véka 
alatt sok év óta rejtegetett gyermeket és 
kenyeret kérnek számára Az évtizedek óta 
titokban táplált s a legmerészebb ábrándok 
világába való kívánságaikkal most már nyíl­
tan elő állanak.

A minap, politikai programjuk prokla- 
málásánál már többi óhajuk közöli kijelen­
tették abbeli törekvésüket, hogy a Muraközt 
is megszerzik és bekebelezik. Ma meg már 
nyíltan és merészen az nctió megkezdését 
hirdetik. Ugyanis a »Pester Lloyd« értesü­
lése szerint egy zágrábi ellenzéki lap Írja. 
hogy legközelebb a muraközi honátok szá­
mára »Bog i Hrvati« (Isten és a horvátok) 
czim alatt egy lap fog megjelenni. Az eszme 
ezen, a Slarcsevies-párt programmja szelle­
mében szerkesztendő lap megalapilásáboz 
akkor keletkezeit. mondja a horvát ellen­
zéki lap —  amikor Posilovics érsek első 
bérmálási körútját letle meg Muraközben.«

Hogy a horvát ultrák évtizedek óta hol 
kisebb, hol nagyobb szerencsével következe­
tesen végeznek aknamunkát a muraközi

horvátajku nép között ide küldött apostolaik 
által, azt elégszer jeleztük. Nem egyszer 
mutattunk a bajok forrására s némely nem 
idevaló, de itt élősködő egyéneknek arczát- 
lansággal határos merészségére, melylyel a 
leménybeli Délszlávia ezéljainak igyekeznek 
a muraközi nép közölt híveket toborzani s 
őket érdekkörükbe belevonni !

Bármennyire bízunk is a muraközi nép 
hazafiságában s józanságában,, mégsem sza­
bad tétlenül nézni annak hazafias érzülete 
ellen indított romboló munkát, hanem min­
dent el kell követnünk a jog és igazság ne­
vében. hogy érdekeinket megvédelmezhessük.

18(il-ben Csáktornyán a horvátországi 
varasdmegyei alispán elnöklete alatt a hozzá­
tartozás kérdésében községenként megsza- 
vnzlatták a muraközi népet. A nép daczára 
annak, hogy Muraköz akkor Varasdmegyé- 
hez tartozol!, melynek közigazgatási közegei 
mindent elkövettek, hogy a népet Horvátor- 
szágnakmegnyerjék. bárom magyarellenes lel­
kész híveinek kivételével, mindannyian az édes 
anyához: Magyarországhoz kívánkoztak vissza. 
Ha most szavaztatnák meg a népet, a Hor­
vátországhoz grávilálók százaléka bizonyára 
nagyobb volna, mint lHlil-ben. Hogy miért V 
azt mindenki tudja, aki minábmk a dolgok 
folyását figyelemmel kiséri.

A lelketlen aknamunkának mindaddig,

míg Muraköz egyházilag Zágrábhoz tartozik 
nem lesz vége. Ott nevelik s onnan küldik 
hozzánk azokat az egyéneket, akik megma­
gyarázhatatlan merészséggel hintik a kon­
kolyt a muraközi nép közmondásos hazafiui 
érzelmei közé !

Ha a zágrábi ultrák elég merészek most 
már nyíltan bevallani czéljaikat, legyen ne­
künk is elég bátorságunk nyíltan követelni 
azt, amit Muraköz hazafias érdekei kívánnak! 
T. i. minden áron, még az úgynevezett »ma­
gasabb politikai érdekek« árán : az egyház­
megyei kapocs elvesztésével is megakadá­
lyozni a muraközi nép gondolkozására és 
hazafiui érzelmeire irányuló zágrábi befolyást!

Nekünk válaszolnunk kell a horvát ul­
trák Muraköz elcsatolását illető, nyíltan be­
vallott szándékára, nemkülönben ezen czél 
érdekeit szolgálandó lapjuk megjelenésére! 
S a válasz nem lehet más, mint —  ha a 
viszonyok jobbra nem fordulnak —  a leg­
közelebb nyíltan proklamálni azt, hogy a 
Muraköznek valamely magyar egyházmegyé­
be átcsatolása actióját újólag megindítjuk !

Mi meglennénk békességben és jő test­
véri viszonyban szomszédainkkal s nemcsak 
közös múltúnkért, hanem közös érdekeink 
okából is fentartanúk a hagyományos Zrinyi- 
korabeli viszonyt, amikor nem azt kérdezték, 
ki magyar? ki horvát: hanem együtt küz-

T  Á R C Z A.

Csűrn i László emlékezete.
Barczu László beszéde 1S1I7. okt. 10-áii.

T itk o s  fe lje len tésre , m ely szerin t C sanvi e 
ítészedében az u ra lko d ó  szem élyét és a ko rm á n y t 
sértette v o ln a ,*) a n ád o r és Hallos József z a la -  
üiegyei tá b lah iró , k ir . ügyvéd rendeletére  Csányi 
László ellen  v a lla tó  paranesesal v izsgálato t és 
n\om ozódásl in d íto tta k . A z e rrő l 183S. ja n u á r  
M  éu fe lv e tt s m egyei levé ltá ru n kb an  ő rzö tt k i-  
hallgatási je g y z ő k é in  v szerin t tanúkén t k ih a llg a tták  
zala béri H o rv á th  János kir. kam arás t, Bogyay 
Lajosi, F a rkas  K á ro ly t, Bezerédy M ik ló s ap á t 
keszthelyi p lébánost, K liszár György kollátszegi 
apátot, i le rte le n d y  K á ro ly i, báró P u li leány Józsefet 
és Forintos G yörgyö t. Kzen tanuk tagad ták, hogy 
Csányi László  a te rh é re  ró tt k ife jezéseket hasz- 
"álla  volna, sőt H o rv á th  János azt b izony íto tta , 
hogy »Csányi László  ur, nem  csak ezen a lk a lo m ­
mal, hanem  s z á m ta la n  m áskor is, va lahányszor 
akár n yilváno san  beszédet ta rto tt , a k á r pedig Iá ­
m nál négvszem  k ö zö tt barátságosan Beszélt, ha 
beszéd felséges fe je d e lm ü n kre  k irá ly u n k ra  jö tt , O 
felségét nem  csak a  legkisebb szóval vagy m oz­
dulattal sem b á n to tta  soha is meg, hanem  sőt 
inkább irá n ta  a legm élyebb  hódolást s le g a lá za to -  
sabb engedelm ességet ny ilván íto tta .«  F iis zá r  
György va llo m ása  sze rin t az t m ondotta , hogy *ő

,, . *l A beérkezett rendeletben foglalt kérdések 
Lsí.mn, László beszédében azt mondotta volna : Legvéreng- 
zobl, Tyranim« alatt sem történtek olyanok, mint a mehek 
r"*11 *zelidm-k és felviUgoaodottnak kigunyolt lil ik 
bHn tői téntii>iru és „a kormány tetteit nevezte

m aga kész m agát a k ö z jó é it fe lá ldozni.«  H o r- 
telendy K áro ly  pedig b izony íto tta , hogy »beszédé­
nek soha o lyan  é rte lm e  nem  volt, m ely felséges 
urunk szent szem élyét sértette  vagy hüségtelensé- 
gi érzést tü n te te tt volna ki. S őt tiszta  lé lekke l 
va llja , hogy Csányi László  ő felsége legkegyelm e- 
sebb urunk, k irá ly u n k  szentséges szem élye irá n t  

. m inden a lk a lo m m a l hódoló m ély tiszte lette l fe jezte  
ki m agát.« He eg yú tta l idézte C sányi László  azon  
n y ila tk o za tá t is, »hogy e lő tte  fenná ll ugyanazon  
á lta lá n o s  elv. m ely egyes hazafitó l is m egk í­
vá n ja  a  h azáért ö nnö nfe lá ldozásával is a szükség 
eseteiben k iá llan i, de ő senki sorsa kerekébe vág­
ni nem  ak ar, és a többségnek enged.«

Érdekesek és fontosak ezen va llom ások a z é rt  
is, m e rt e lőke lő  és h ite les  tanuk  b izony ításáva l 
ism erte tik  m eg ve lünk C sányi László  soha nem  
vá ltozó  e lv e i t : H ó d o la tá t k irá ly a  irán t, tá n to r ít­
h a ta tla n  ragaszkodását h azá ja  jogaihoz, és kész­
ségét hazá jáé rt szükség esetén é le té t fe lá ldo zn i.

Z a lam eg ye sietett ezen vizsgálódás e llen  1 8 3 8 .1 
ja n á r  L V ik i közgyűléséből a felséghez —  a többi j 
tö rvényhatósághoz is p á rto lá s é rt m egkü ldö tt 
fe lira to t in tézn i, m elyben  az e ljá rá s  m egszünteté­
sét kérve k ife jti : hogy a szólás törvényes szabad­
sága m inden  a lko tm ányos  nem zetnek szent és e l­
idegen íthetetlen  tu la jdon a« és »a m egye közgyű­
lésén e lm o n d o tta k é rt csakis tü stént a gyűlésen  
vonathassék fenyítés a lá  a szónok.« Csányi e llen  
sem m i te rh e lő  b izony íték  nem  lévén, az e ljá rá s  
m egszűnt.

A n á lán á l tize n h áro m  évvel fia ta lab b  D eák  
Ferencznek m in d ig  hive, bű b a rá tja , követő je  és 
tiszte lő je volt. K viszonyt csak az adózás elve  
m ia tt le z a jlo tt 1843. évi esem ények z a v a rtá k  meg. 
M időn Deák az adózás e lvének nagy küzdelem , 
és H o rvá th  János és C sáuyi László  nagy erő fe ­

szítése és á ld o za ta i u tán  tö rté n t e lfogadása d a ­
c zá ra  is von akodott az országgyűlésre Z a lam eg ye  
köv e te kén t e lm enn i, a  közgyűlésen e rre  m inden  
áron  e rő lte tn i a k a rtá k , e k k o r ( '.sunyi hevesen k ifakad t.

E z t igy pan aszo lja  D eá k  Ferencz, K ch idáró l 
1843. szep tem ber 3 -á n  K la u zá lh o z  in té ze tt levé l­
ben, » . . . . m in d eze ke t oly indu latos k ifa k a -
dásokkal tevék szem élyem  ellen, hogy szivem  v é r­
ze tt. lá tv á n  m iképeu  bán n ak  velem  azok, k ik  m a ­
gukat legjobb b a rá ta im n a k  nevezték.« »C sányi 
nyilván  és szem em be k in y ila tk o z ta tta , lioBy tisz te ­
le te  irá n ta m  m egcsökkent.«

A z indu la to s  em b e r lu h n e n t hevében, indu ­
la ta  épen Deák Ferencz irá n t va ló  nagy tiszte le ­
tének kifo lyása vo lt. M in den  áron  az országgyűlés  
tag ja i közt a k a rta  lá tn i D eák Ferenczet, és szé­
gyennek ta rto tta , hogy Z a lam eg ye  legyen okozó ja  
ann ak, »hogy a haza  bölcse az országgyűlésről 
e lm ara d t. De még neheztelése közben is ugyan­
azon levé lben  Ír ja  D eák  Ferencz:«  »C sányi m in ­
den ét unoka öescsének á tad vá n  Hécsbe vagy m ás  
városba készül la k n i m enni, a ja v a k  á tadása m á r  
mégis tö rtén t, s ő e lu ta zá s á t csak ezen izgatáso k­
nak befejezéséig s a küszöbön lévő  tisz tv á la sz tá ­
sok idejéig h a la s z to tta  ; H o rv á th  pedig m á r  m in ­
den jó szá g át á ru lja , s igy senki sem  m arad  Z a lá ­
ban kinek kedve és ere je  legyen az ellenfé l ellen  
küzden i.

T e h á t D eák még a k k o r is erős tá m aszá t 
lá tta  C sányi Lászlóban , a kive l va ló  bará tságá t 
és hazafias együ tt m űködését ezen kis v ih a r csak 
m illió a n  za v a r ta  meg. Za lav ártn eg y e  tö rténetének  
b izo n y ára  m agasztos korszaka  em léke  az. m elyben  
a m egye gyűlésein, a haza szabadságának és jo ­
gainak védelm ezői és a közsze llem  vezetői Deák  
Ferencz és C sányi László  va lá n ak .

(Folyt, köv.)



döttck a közös haza érkekében a közös ellen­
ség ellen. Mivel azonban a pánszláv eszmék 
által elkábulthorvát ultrák históriai és tény­
leges érdekközösségünket nemcsak hogy 
semmibe sem veszik, sőt nyíltan bevallott 
czéljuk által a magyar haza testének in­
tegritását veszélyeztetik : itt az ideje, hogy 
első sorban is mi muraköziek kiáltsuk oda 
a rakonczátlan testvéreknek, hogy : elég! 
Igen ! nekünk muraközieknek, kik egyház- 
megyei hovatartozóságunknál, mindennapi 
érintkezésünknél, közel szomszédságunknál 
fogva a Magyarország és Horvátország közötti 
kapocs szorosabbá fűzésére vagyunk hivatva, 
nekünk kötelességünk első sorban apellál­
nunk a megye közönségéhez és a nemzet­
hez, hogyha másként nem lehet, a zábgrái 
egyházmegyétől való elcsatolás által ment­
sék meg, amig megmenthető, azt a 80 ezeret 
számláló jóravaló muraközi népet a hazának 
s ne engedjék feláldozni a horvát túlzók 
hóbortos ábrándjainak !

A nép hazafias vezetői pedig értessék 
meg a néppel, hogy nem igaz a horvát ul­
trák érdekeiben apostoloskodók azon hazug­
sága, hogy a magyarság a nép vallását, nyel­
vét, szokásait és viseletét akarja elvenni ! 
Magyarázzák meg nekik, hogy a magyar 
nemzet senkinek sem akarja vallását és nyel­
vét elvenni, és senkit sem akar ősi visele­
téből és szokásaiból kivetkőztetni, hanem 
akarja, hogy a nem magyar ajkú nép ősi 
nyelve mellett a magyart is —  első sorban 
saját érdekében —  megtanulja s hű fia 
legyen annak a hazának, amely őt, val­
lását és nyelvét ezredéven át védte, oltal­
mazta és megtartotta, amely neki szabad­
ságot adott s polgári jogait biztositotta. Győz­
zék meg a népet arról, hogy a horvát ul­
trák veszélyeztetik a nép jó hírnevét, sza­
badságát, békés fejlődését, s értessék meg 
velük, hogy sajál önző és badar czéljaik el­
érésére eszközül akarják felhasználni őket! 
Itthon legyen mindenki résen ! A megye kö­
zönsége s a nemzet pedig teljesítse Mura­
közzel szemben a kötelességét addig, amig 
nem késő !

M argita i J.

Halottak naján.
Elhervasztotta az ősz a fák leveleit; —  

a zöldelést : a természet életét megakasztja 
az ősz. a hervadás. és sárgul a levél, mig 
a fonyadást felváltja a természetre halálál­
mot hozó tél, ráborítva fehér leplét a her­
vadás szomorúságára.

E szomorúság szomorúságában vagyunk: 
elértünk a halottak napjához, egy nappal a 
minden szentekre való emlékezés után. És 
a természet haldoklásával halottainkat siratjuk

Ám jön a tavasz, újjáéleszti a termé­
szetet, a nap sugara elolvasztja a havat, a 
föld halotti fátylát, s megindul az újjászüle­
tés, az újjáéledés nagy, szép. nemes pro- 
cessusa, melyhez kötve van az emberi lét, 
melyből vétetik az élet. Oh igen. a földhői 
hajlik az ég felé a gyümölcsöt hozó fa. a 
buzaszemeklől meghajlott kalász.

A föld újra éled, de nem jönnek vissza 
hozzánk azok, kik elhagynak, akik meghal­
nak és a föld ölébe térnek. Újra éledésével 
a természetnek nem élednek fel szereteteink 
halálálmukból s nem térnek vissza a haza 
nagyjai, ha csak uj nagyok keletkezésébe nem

Sokakat sirat ez évben a magyar. Újra 
kidült egy-két oszlop, mely világított, irányí­
tott s amelyeknek fénye helyett most sötét­
ség uralkodik. És ismét drágább lett szi­

vünknek a temető, mely annyi jeles testével 
s annyi drága lélek eltemetett porhüvelyével 
lesz előttünk szentté, hogy imádkozni járunk 
és ahova halottak napján el viszszük az em­
lékezés koszorúját, leteszszük azt a nagyok 
és a szeretettek sírjára, meggyujtva az em­
lékezet fáklyáit, melyek világukat a sírokra 
tett ezer és ezer mécses világai állal nyerik.

A halottak országában szálljon meg 
bennünket az ihlet, az emlékezés, és pereg­
jen arczainkról a fájdalmas könyü, melyet 
ej tét velünk a veszteség érzete azok felett, 
kik ez évben hullottak el. S elmondva az 
imát, mely az ő leikök üdvéért szól, gon­
doljunk arra, hogy bár a természet éledésé­
vel ők nem élednek itt uj életre, uj műkö­
désre, van és kell lenni annak, melynek 
hatalmas ereje és jelentősége e szóban rej­
lik : f e l t á m a d á s !

S mikor könnyező szemeinkkel a halottak 
napját követő nap hajnalodé világosságába 
tekintünk, gondoljunk arra, hogy a halottak 
országában csak a test nyugszik, a lélek fenn 
szállong a magasban és megtisztulva porhüve­
lye salakjától, hirdetett eszméjében győze­
delmeskedik.

A halottak országába eszméket eltemet­
ni nem lehet. És ez évben is sok nagy esz­
méje ment teljesedésbe a magyarnak. És 
mig ez igy van, ne csüggedjünk ; meggyujt­
va az emlékezet fáklyáját, kiontva az em­
lékezés fájdalom okozta könnyeit, meggyá­
szolva a halottak napján a drága elhuny­
tat, emeljük fel arezunkat bizalommal a 
jövőbe, mert akik elhunytak, azok csak föl­
di hüvelyeikből velkőzödtek ki, mig az ál­
taluk hirdetett ige az igazságnak kétszeres 
erejével tör ki sirukból. Ép azért legyünk 
hálásak és halottak napján, a borongó her­
vadás, a lassú elmúlás szomorú folyamaljá­
ban emlékezzünk azokra, kik a természet 
ujjáébredésekor vissza nem térnek.

K ÍJ LÖN P É  L É  K.

—  Személyi hir. Festetits Jenő gróf 
ur ő méltósága f. hó 23-án a délutáni gyors­
vonattal Csáktornyáról elutazott.

Wlassics miniszter disztagsága. Az
alsó-domborui kaszinó tudvalevőleg Wlassics 
Gyula dr. kultuszminisztert, kerületünk or­
szágos képviselőjét. 30 éves fönnállása al­
kalmából megtartott jubiláns közgyűlésén az 
olvasókör disztagjául választotta meg s el­
határozta ugyanakkor, hogy küldüttségileg 
fogja őt erről értesíteni. Ebben a tisztében 
f. hó 14-én járt el Hirschler Ödön vezetése 
alatt egy küldöttség, melynek tagjai Kmetykó 
Gyula gyógyszerész, Lövve Adolf hivatalnok. 
Fóliák Hermán kereskedő s Vámosi Tiva­
dar voltak. A szépen kiállított díszoklevél­
nek rövid üdvözlő beszéd kíséretében történt 
átadása után. a miniszter úgy a kitüntetést 
mint a küldöttséget kegyesen fogadta.

Kinevezés. A vallás és közoktalás- 
■ ügyi m. kir. miniszter Hajnal Bernát fel- 
jenyedi áll. elemi isk. tanítót kir. tanfelügye­
lői tolnokká nevezte ki s szolgálatlélelre 
Alsó-Fehér vármegye kir. tanfelügyelőségéhez 
oszlottá be.

—  Előléptetés. Ö Felsége a király Vran- 
csits Károly gyalogsági hadnagyot cs. és kir. 
főhadnagygyá léptette elő.

—  Szolgabirák beosztása. A folyó évi 
október hó i-én megtartott törvényhatósági 
bizottsági rendes közgyűlésen megejtett szol- 
gabirói választások folytán dr. Jankovich 
László gróf, főispán a perlaki járásba Bölcs

Sándort, a Csáktornyáiba Szalmái Józsefet 
a letenyeibe Sólyomi Tivadart, az alsó-lend- 
vaiba llnger Kálmánt osztotta be szolgabi- 
róul. Miután azonban ez utóbbi katonai kö­
telességének teljesítése czéljából l évi sza­
badságot kapott, ez időre Alsó-Lendvára Bo- 
gyai Györgyöt küldte ki.

—  Vármegyei kinevezés. Dr. Jankovich 
László gróf, Zalavármegye főispánja, Zábor- 
szky Géza megyei alszámvevőt árvaszéki 
könyvelővé nevezte ki.

Értesités. A helybeli izraelita hit­
község értesítése szerint a pénteki isteni- 
tiszteletek ezentúl esti 5 órakor veszik kez­
detüket.

Iskola segélyezése. A vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter a lurcsiscsei iskolánál 
a Il-ik tanítói állás ellátására 400 fi t. állam­
segélyt utalványozott.

—  Nyilvános köszönet. A helybeli kis­
ded-óvó intézetnek fentartásához Festetics 
Jenő gróf ur ő méltósága a folyó évre is­
mételve 50 Irtot volt kegyes a helybeli 
Kisdedóvó-Egyesület elnökségének kiutalva- 
nyoztatni. A mikor ezt e lapok utján nyil­
vánosságra hozzuk, kifejezzük egyúttal mély 
köszönetünket is. melyet tolmácsolni köteles­
ségünknek tartjuk. —  Csáktornya, 1897 oki. 
25-én. Z i e g I e r K á l m á n ,  az egyesület 
elnöke.

Eljegyzések. Singer Zsigmond belo- 
vári kereskedő jegyet váltott Altmann József 
helybeli nyug. izr. tanító kedves leányával, 
Kamilla kisasszony nyal. —  Kőim Zsigmond 
helybeli ügyvédi írnok özv. Krausz Farkasné 
kedves leányát, Adél kisasszonyt, jegyezte el 
Alsó-Lendváról.

Felhívás. A helybeli ipartestület elöl­
járósága ismételve és most már azzal hívja 
fel a beiralási és tagsági díjjal tartozásban 
levő tagokat tartozásaiknak haladéktalan való 
befizetésére, hogy az elkészített hátraléki ki­
mutatás 8 nap elteltével behajtás végett az 
iparhatóságnak fog heszolgáltatni.

Iskolai ünnepély. Ő Felsége a ki­
rály nagy adománya, melylyel a magyar 
nemzet fővárosát 10 szoborral ajándékozta 
íneg, nagy lelkesedést keltett az ország min­
den rétegében. Kifejezésre jutott ez a par­
lament és a főváros, valamint a törvényha­
tóságok hálafölirataihan, melyben a nemzet 
hódolatteljesen mondott köszönetét Ö Fel­
ségének nagylelkű hazafias elhatározásáért. 
A kultuszminiszter rendeletéből a közép- és 
felső-fokú iskoláknak is meghagyatott, hogy 
a király felséges ténye ünnepies formában 
az ifjúságnak is hozassák tudomására, a 
mi iskolai ünnepélyek keretében mindenfelé 
foganatosíttatik is. A helybeli áll. tanítókép­
ző-intézet mull vasárnap tett eleget ebbeli 
föladatának. A tanári-testület határozatából 
az intézet önképző-köre vette kezébe az 
ügyet s f. hó 24-én megtartott diszgyülésé- 
ben ünnepelte az országos jelentőségű ese­
ményt. A d. e. 9 órakor egybegyült ifjúság 
a Nemzeti ima eléneklésével kezdte meg 
az ünnepélyt, melyet Tiber József IV. éves 
növendék kisért zongorán. Az ünnepi be­
szédet Tömör Boldizsár tanár, az ö n k é p z ő ­
kör vezetője, mondotta, ki a királynak az 
ország miniszterelnökéhez intézett rendele­
tének felolvasása után lelkes szavakkal utalt 
a nagy fontosságú eseményre s ecsetelte annak 
kiható jelentőségét. A programúi harmadik 
pontja Hayden-quartett volt, melyet hegedűn, 
brácsán, gordonkán és fuvolán Göndöcs István 
és Tiber József IV., Tiber János és Tóth



István II. éves növendékek adtak elő meg­
lepő sikerrel s preczizitással. Befejezésül To- 
tola József IV. é. növ. szavalta még el >A 
tizek szobrát« Fejes Istvántól hellő hatással. Az 
intézet részéről Margitai József igazgató mon­
dott köszönetét a körnek és vezetőjének az ünne­
pély rendezéséért a kinek néhány hazafias vo­
natkozással tett indítványára a kör elhatározta, 
hogy úgy a német császárnak Budapesten 
mondott emlékezetes fölköszöntője, valamint 
a királynak szóban forgó rendelete a kör 
jegyzőkönyvében megörökiltelik. Az ünne­
pélyt a Himnusz zárta be, melyet az inté­
zeti énekkar énekelt.

—  Halálozás. Bernstein Gyula helybeli 
nőszabó f. hó 2tí-án bt éves korában, sziv- 
szélhüdés következtében hirtelen elhunyt. 
Az elhunytat felesége s 14 többnyire még 
kiskorú gyermeke siratja. Folyó hó 28-án 
temették el a közönség tömeges részvéte 
mellett. Nyugodjék békében !

—  A kaszárnya ügye. A helybeli lovas­
sági kaszárnya ügyében átiratot veit a na­
pokban a város elöljárósága a zágrábi had­
test-parancsnokságtól, melyben utalva ez 
azokra a hiányosságokra, melyek a kaszár­
nyánál fölmerültek s ez ideig akadályozták, 
hogy a laktanya a katonaság részéről átvc-l 
hető legyen, erélyes hangon sürgeti a pon­
tokba foglalt hiányoknak I hónapon belül, 
különbeni következmények terhe mellett való 
pótlását. A város tanácsa ennek követkéz- 1  
tőben Petrics Ignácz városimét és Schwarz 
Albert dr. városi orvost lekiildölte Zágrábba, 
hogy a hadtest-parancsnoknál kihallgatásra 
jelentkezzenek. A kihallgatás folyamán ki­
eszközölte a küldöttség, hogy az alagcsöve- 
zés, mint a mely télen nem teljesíthető, ta­
vaszra halasztassék, a többi azonban azonnal 
foganatosittatik Ugyanez ügyben a kaszár­
nya-bizottság és a város elöljárósága tegnap 
és tegnapelőtt együttes gyűlést tartott, melyen 
Soukup mérnök a kaszárnya tervezője elő­
terjesztést tett a Lányi Kálmán megyei fő­
mérnök jelentéséről a kaszárnyában teljesí­
tett fölülvizsgálatról. Lnnék alapján fogják 
megállapítani a módozatokat, a melyek sze­
rint a katonaság állal kifogásolt hiányok 
orvosoltalni fognak.

Felmentett lelkész. Folyó hó 2t»-án 
volt Nagy-Kanizsán végtárgyalása Jurak Zvo­
nimir vizi-szent-györgyi plébános pőrének, 
melyről lapunk olvasóinak ismételve adtunk 
hirt. A vá<I tárgyának szálai a tavalyi kép­
viselő-választás mozgalmaiig nyúlnak vissza, 
a mikor a szent-györgyi plébános október 
2ő-én mise alatt evangélium olvasása köz­
ben lázitó szavakat intézett híveihez. A bí­
róság Tóth László elnöklete alatt alakult 
meg, szavazóbirák Kiss István dr. és Csesz*• 
nák Miklós, jegyző Bénes Elek volt. A vád­
hatóságot Orosdy Lajos kir. ügyész képvi­
selte. A vádlottat Oroszváry Gyula nagy-ka­
nizsai ügyvéd védelmezte. Tolmácsul Vadlya 
István szerepelt. A tanuk kihallgatása egyszeri 
megszakítás mellett d. u. 4 óráig tartott, a 
mikor a sor a vád- és védbeszédekre került. 
A törvényszék fi órakor hirdette ki Ítéletét, 
mely szerint a kir. törvényszék helyteleníti 
ugyan a plébános eljárását, de az ellene 
emelt vádak alól fölmenti, mert sem vallási, 
sem politikai izgatás vétségét nem latja fen- 
forogni. A kir. ügyész fe le b b e z é s t jelentett be.

Anetelli. a híres illusionisla, spirilista, 
és hipnotisla e hét folyamán városunkba ér­
kezik és a Zrinyi-szálló nagytermében tartja 
előadásait, melyekre t. olvasóink b. figyel­
mét ez utón is felhívjuk.

■—  A m. kir. szab. osztály sorsjáték
soryegyei kaphatók F i se he I h ti lop

(Strausz Sándor) könyvkereskedésében 
Csáktornyán.

Általánosan tudott dolog, hogy m in dennem ű  
köhögés és tü dőha jná l a csukam ájo la j az egyedüli 
és biztos szer, m e ly e t az orvosi k a r  különösen  
azóta  kezd ism ét a g ya ko rla tb a  bevenni, am ió ta  
Z o ltán  B éla  fővárosi gyógyszerész a m á r  m inden  
gyógyszertárban kap h ató  teljesen szag és iz né l­
kü li Z o ltá n -fé le  c s u kam á jo la jt fo rgalom ba hozta.

— Tüzbe dobattak. Nagy nézőközönsége  
akad t a fővárosban a m ú lt napokban egy igen 
érdekes lá tványosságnak, a m ik o r is a IX . ke rü ­
leti e lö ljáróság á lta l k ije lö lt helyen A lau th ner Ödön  
m agnagykereskedő, k ir . közjegyző je len lé té b en  épp  
úgy m in t a m ú lt év hasonló időszakában az o r ­
szágban és az o sz trák  b iroda lo m  te rü le tén  e l­
helyezett b izom ány i m agszekrényeiből el nem  ad o tt 
m ag vakat égettette el.

A fe lh a lm o zo tt nagy töm egből fe lcsapó lá n ­
gok rövid  fé ló ra  a la t t  közjegyzőileg hite lesen m eg­
á lla p íto tt 2 2 0 .0 0 0  csom ag kon yhakerti és v irá g ­
m agot 13450  Ir in y i értékben  em észte ttek fel.

Nagy e lh a táro zás  szükséges ahhoz, hogy ily 
értékű  m agvak, m elyek legnagyobb részt még é r ­
tékesíthetők vo lnán ak  de a vevőközönséget nem  
elégítenék ki oly m értékben  m in t M a u th n e r-fé le  
m agvaktó l m egszokva vannak, ezen m ódon m eg- 
sem m isittessenek, m ásrészt azonban m egnyug­
tatásul szo lgálhat ezen példa a M a u th n e r-fé le  m a­
got vásárló  vidéki közönségnek, m e rt te ljesen b iz ­
tos lehet abban, hogy csakis legutóbbi term ésű  
friss m agot kap, m ely  m ag úgy fajazonosság, m in t  
hozam  tekin te tében  m in d en ko r m egfelel am a vá­
rakozásnak, m elye t a kertészkedő közönség a 
M au th n er-fé le  m agvakhoz joggal fűz.

Mezei egereket tömegesen és b iztosan k i-  
pusztit a S ipőcz Is tván  pécsi gyógyszerész á lta l  
iabdacs a lakban  készíte tt, több év ó ta  előke lő  
u rada lm akban , szám os gazdaságban és községben 
a legjobb s ikerre l használt e g é r  in é  r e g .  H iteles  
tapaszta latok szerin t egy holdra 1 -2  ( 10 — 20 
ezer labdacs elegendő. 5  kilós próbacsom agot 3  
f i ié r t ,  B k » kgrot 4 5  fo rin té rt küld Sipöcz István 
gyógyszerész Pécsett.

Ezernyolczszáz negyvennyolez, a m agyar sza­
badságban^ képes tö rténete . E gykorú képek, k itű nő  
kézírások, nevezetes okm ányok, k iá ltv án yo k , fa l­
ragaszok, egyéb je lle m ző  nyom tatások , az összes 
érdekes ereklyék teljes gyűjtem énye. A z e ze rk é t­
száz képpel illu s z trá lt m ű szövegét az ország leg­
k ivá lóbb  irói, kö ltő i, tö rténettudósai Írták . - Az 
egész a m aga nem ében nagyszerű m unka harm inez  
füzetben je len ik  meg. E g y - e g y  f ü z e t  á r a  3 0  
kr. -  R észletes prospektust, úgyszintén m u ta t­
ványfüzetet m egtekintésre szívesen küld  és m eg­
rendeléseket felvesz : Fischel Fülöp (Strausz Sán­
dor) könyvkereskedése Csáktornyán.

Vettük a Lampel Róbert (W o d iá n e r F. és 
fiai) budapesti kiadóezég kiadásában m egjelenő  
S za la i-B a rú ti-fé le  »M agyar N em zet tö rténetének«  
a hetvennegyedik füzetét. Ebben a hétéves háború  
bezárta után a M á r ia  T e ré z ia  u ra lkodása a la tti  
belviszonyoknak fö lötte érdekes s nagyrészt uj 
világításban fe ltü n te te tt le írás á t olvassuk. E fü zet 
illu sz trá ln a , úgy minőség, m in t m ennyiség te k in ­
tetében sem m ivel sem á lln a k  hátráb b  a m egelőző  
füzetekéinél. K ülön m íim e llé k le lkép  ka p tu k  I. F e -  
rencz császár és k irá ly n a k  igen szép arczképét.

Előszó.
A N egyvennyolez. a m agyar szabadságharcz  

18 48 /40 -b en  czim ü füzetes vá lla la th o z. S zerkesztik  : 
Jókai M ó r.B ró d i S án dor és Rákosy V ik to r. A v á l­
la la t ké thetenkén t fog m egje lenn i. A m u n ka  3 0  
füzetből fog á lla n i ezerkétszáz képpel. A ra  egy 
füzetnek 30  kr.

F é ls zá za d i Egy lépésnyi té r a v ilá g tö rté n e t­
ben. De a m agyar nem zet tö rténetében  egy hosszú 
ul, o lyan hosszú, m in t hontkereső őseinké, kik  
M agyarországot m egalko tn i jö ttek .

M i is hazát kerestünk ö tven  év e lő tt, m i 
is M agyarországot m egalko tn i jö ttü n k  : a szabad  
M agyarországot.

K erestük a szabadságot, m in t egyedül b o l­
dogító h itv a llás t a fö ldön, És m eg ta lá ltu k .

Fe lszabad íto ttuk  a fö ldet a szo lgalom  a ló l, 
a jobbágyot a já ro m  aló l, a szellem et a ra b b ilin ­
csek a ló l. L ed óntö ttük  a vá laszfa lakat a nem es  
és nem nem es k ö z ö t t : —  nem  úgy, hogy am a z t 
lea láztuk  volna, de úgy, hogy em ezt fö lem e ltük.

T e re m te ttü n k  a népből nem zetet.
S az ú jjá  szült nem zet csodáit m u ta tta  fel 

ifjú  erejének

6 1 ,

Ö tven  év e lő tt dicsőséget sze rze tt a m a g y a r  
névnek a harczm ezőn : ö tven  év a la t t  e lis m e ré s t  
a m unka , az a lko tás  m eze jén .

A  szabadság dúsgazdag ta la já b a n  a m e ly e n  
m agasra n ő tt fel n em zetü n kn ek  szá llo k fá ja , o lyan  
m élyen  verve le gyö kerét, - A  szab ad ság -fá ja  
elü lte tésének  félszázados é v fo rd u ló já t ü n n e p e ljü k  
ez évben.

A szabadság fá já n a k  nagy öntözés k e lle tt,  
vé rre l, ve ríték ke l, keserű kö n n yek ke l. M e rt a sza­
badságot, h azát, nem zeti nagyságot nem  ad já k  in ­
gyen az istenek.

K incsekéi t k incseket a d tu n k . De ezek a k in ­
csek nem  vesznek el soha : m eg m arad n ak  u tó ­
da in kn ak , m aguk tó l tovább nőnek. —  Ez uj k o r­
szako t a lko tó  év e m lé k e it g yű jtö ttü k  öszsze e 
könyvben , e fé lszázados év fo rd u ló ra . —

Ez évnek, ö rökké  fe n n m arad ó  neve a »sza­
badságharcz éve.«

M ig m ag ya r él, in ig  szabad em b e r él e h o n ­
ban, kegyelettel fognak viszszagondolni ez év re , 
an n ak  tö rtén e lm ére  s tö rté n e t a lko tó  a la k ja ira .

Dicsőség a h a lh a ta t la n o k n a k !
Jókai Mór.

Nyílt levél a szerkesztőhöz.*)
Kotor, 18 97 . o k t. 2 2 .

T ek in te te s  S zerkesztő  U r !
M in t a kö zvélem ény egyik orgánum áho z, a 

*M u ra k ö z« -h ö z  fo rd u lo k  szerény s o ra im m a l, az  
a láb b iak b an  közlendők fe lő l adandó szives vé le­
m ény végeit.

N em  hiszem , hogy a k u ltú rá n a k  fe ls zen te lt 
te m p lo m á é i tudom ány a la p já n a k  terjesztésére  szán t 
iskola épü let, m issz ió já t végzendő kötelességén  
k ív ü l annyi m inden  fé lére fe lhasználtassék m ásho l 
is, m in t épen fé lte tt M u ra k ö zü n k  egyik te k in té ly e ­
sebb községében.

E lte k in tv e  a ttó l, hogy azen ép ü le t kü lö n fé le  
nagy- és közgyűlések m eg tartás i helye, a m elyek  
után , egy iró  szava iva l é lve  a »ro thadásn ak  in ­
d u lt, n itrogén  ta r ta lm ú  szerves vegyületek k iv i­
rágzásai« d iszitik  a te rm ek e t, nem  kevesebb bűzt 
te rjesztve  az am úgy is rósz iskolai levegőben az  
e lszó rt ham u és az el nem  égett p ip a levé l fe l­
é le s z te tt dohány h u llad ék o kka l egyetem ben; h an em  
azonk ívü l, orvosi m űté tek  végzésére, m in t h im lő ­
oltás. sőt ragályos szem betegségek, trah o m a , v izs -  
g álására  valóságos k ó rh á zzá  lesz á ta la k ítv a  idő­
rő l időre.

M eg tö rtén t m á r  azon eset is, hogy figye lem ­
be sem  vé te te tt a ta n ítás i idő, sem  kisded, sem  
ó v ó n ő : m inden  to váb b i eng edelem kérés né lkü l 
m egkezdődött a te rm e t e llepő  asszonyok k a rjá n  
levő csecsem őkön az orvosi kezelés.

Legújabban pedig az isko la  fő folyosóján öszsze- 
tó d u lt az u tczán  ácsorgókka l együ tt egy p á r száz 
em b er trah o m a v izsgá la tra , úgy, hogy az o tt lakó  
ta n ító k  több  egy ó rá n á l va lóságos szobabörtön t 
á llta k  k i ; a ki pedig k in t reked t, an n ak  a b e - 
m enésre gondolni sem leh e te tt, ha csak nem  az  
ab lakon  át, a k in t levő töm eg legnagyobb m u la t­
ságára .

H iáb a  megy egyik m ásik  pan aszra , m e rt k á r ­
ba veszett fáradság. K ikü ld etik  Fo n tiu s tó l P ilá tu ­
sig ané lkü l, hogy az ille tékes  körök, ez ideig ilyen  
és hasonló esetekben a közbelépésüket is m eg reszk i- 
ro z tá k  volna.

H a pedig v a la m e ly ik  n y ílta n  m erészli vé le ­
m ényét n y ilv á n íta n i, bam bán  oda csap ják a szem e  
k ö z é : »M it a k a r?  Ez a m ienk , ha  nem  te tszik  
neki, m enjen  I«

Én a z t hiszem  T e k in te te s  S zerkesztő  U r, 
l hogy ily dolgok tila lm a sak , paedagógia, egészségi 
s egyéb szem pontbó l is. a m it eddig h iába hangoz­
ta tta m , küzdö ttem  e llene.

K iv á ló  tisz te le tte l . . . . i
•) Mivel e nyílt levél beküldője kívánja a mi véle­

ményünket a fenti ügyben, azért azt a következőkben adjuk: 
A mi nézetünk az, hogy az iskola elsősorban a tanítás 
ezéljait vau hivatva szolgálni. Orvosi teendők végzése, gyű­
lések tartása sat. isakis akkor engedhető meg, amikor szü­
netel a tanítás. Tanítás idejében nem szabad sem a tanítót, 
sem a tanulókat háborgatni. A hygienikus szempontok pedig 
még a tanítás szünetelése idejében is mindenesetre figye­
lembe veendők ! Különben a tantestület panaszával fordul­
jon első sorban az iskolaszékhez. Ha itt nem intézkednének, 
tegyenek panaszt a szolgabiróságnál vagy a kir. tanfel- 
iigÁelőségnél. Szerk.

Felelős szerkesztő: Segéd-szerkesztő:
M A R G IT A I JÓ ZSEF  Z R ÍN Y I KARO LY.

Kiadó és laptulajdonos:
FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR.)
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Sve pošiljke se tiču č  za d ržn ja  
nov ina li, naj se poš ilja ju  na 
me Margitai Jožefa uredn ika  

vu Č akovec.

Izdateljstvo:

K n již a ra  F i s c h e l  F ilip o v a  
kam  se p red p la te  i obznane  

pošilja j u.

MEDJIMUR1E
nahorvatskom I magjarskom jeziku izlazdeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk 

Izlazi svak i tijeden jedenkrat ito : vu svake  nedelju.

Predplatna cena je:

N a  colo le to  . . . .  4  f r l  
N a  pol lola . . . .  2 frl. 

N a cel ve ri le ta  . . .  I frt

P o jed in i k ro ji ko š ta je  10  kr.

O b zn an e  se poleg pogodbe 
1 fa l ra cu n a jú .

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i. t. d.

Govor minister-predsednika.
(Dalje.)

Usljed razvitka stvari od godine 1871. 
ovamo, vpeljane su vu Fiumi neke odredbe, 
koje su sa upraAnog gledišta potrebno bile. 
Ponajvise učinjeno je na polju pravosudne 
uprave. Godine 1888. pokušalo se je opel, 
da se stvari urede putein regnikolarnib de- 
putacija, ali se je i taj pokus izjalovil. Iz 
operata fiumanske regn. deputacije proizlazi. 
da je ona sama držala, da glede uredjenja 
uprave i uvedjena magjarskih zakona vu 
Fiumi pripada magjarskoj vladi pravo, koje 
joj sa gledišta uprave pripadati mora. Do- 
tična stavka glasi: »Deputacija se nada, da 
če magjarska vlada i magjarsko zakonodav- 
stvo sve poduzeli, da se od jednodušnili 
želja magjarske i fiumanske regnikolarne 
deputacije sve one ostvare. koje se vu smislu 
postoječih zakona, bilo jednostavnim nared- 
benim putem bilo unutar nadležnosti ma- 
gjarskoga sabora, prež ingérencije Horvatske 
i Slavonije osi variti dadu.»

Mislite li. kad koji član vlade odgovara 
na kakov upit da se to sbiva prež predstu- 
dija, prež priprave, i da dotični minister 
sam sve čini i odgovora? Tomu nije tako. 
Nuždno je, da to ovdi jednom rečem, pošlo 
čujem spominjat razna imena: Dárday, Bek- 
sics itd. Ja anda na osnovu študija, šlo ib 
čini koji od mojih savjetnika. pripravim 
stvar, stvorim sebi mnenje i odgovoram 
prema torne (Odobravanje). Tako činim ja 
i drugi ministri. Napadaji me anda nemogu 
bantu vati, ar su neosnovani.

Da vidimo anda. kakove su čile želje 
Fiumančanov onda, kad je regnikolarna de­
putacija dala ovo očitovanje (čila): Kod 
formuliranja svojih predloga pošla je pod­
pisana deputacija sa stauovišta uvaženja 
onih mornenata, da se prež oštete specijal- 
nih odnošaja i prava Fiume, ista dovedu 
vu sklad s postoječim državnim uredbama « 
Fiuma je anda več onda I raži la. da se s 
obzirom na njezine specialne odnose ujezi ni 
poslovi urede vu suglasju s državnim od­
redbama.

Deputacija kaže na dalje (čila): »Depu­
tacija je još uzela vu obzir i ona izkustva, 
koja je pružila organizacij fiumanske admi­
nistracije tečajem l i  —  godišnjeg obstoje- 
čeg provizorij. Tečajem ovog razmerno kral- 
kog vremena ovaj je grad iz najdubljeg za- 
nemarenja doveden na put trgovačkog 
procvata. pak je več sada polučil znamenit 
graduš i poslal jedim od najvažnijib faktora.« 
Tako govori ona Fiuma, koja navadno danas 
nije zadovoljna, ter se torne proti vi, da se 
onde uvode magjarskim zakonodavstvom 
stvoreni zakoni!

Regnikolarna deputacija pred laže na 
dalje (čila): »Da se pako i Fiuma glede za­
kona, koji su stvoreni vu Magjarskoj od uz- 
postave zakonitog stanja, slavi na islu vi- 
sinu s Magjarskom i onde postoječemi za­
koni. bilo bi nuždno, da se sazove enquela, 
sastoječa od delegata magjarske vlade i liu- 
manskog municipija. koja bi izpitala zakone, 
stvorene od ouog vremena ter glede njih i 
njihove uporabe vu Fiumi stavila pozitivne 
predloge.« To se je kazalo godine 1888.

To je bilo i izrazita želja magjarske regni­
kolarne deputacije i slanovišle fiumanske 
deputacije. Od onda nije držala vlada škod­
nim. da se havi ovim pitanjem. Ne pitam 
za razlog**, za šlo je lo pustila na miru. 
No ja, koji nišam prijatelj načela »quieta 
non movere,« več rado vidim, da se ono, 
šlo valja rčšili, šlo prije rčši, smatram svo­
jem dužnošcu. da se tim pitanjem havim, 
makar i pogrešil. (Odobravanje). A čimc sam 
dal povoda, da me vezda Fiuma i štampa 
nnpadaju? Ja sam uradil. što je lada željela 
regnikolarna deputacija. Ja kanim sazvali 

í enquetu. prema željam vččati, da se s ob­
zirom na sve odnošaje fiumanske vu Fiumi 
uvedli svi oni zakoni, kojili je uvedenje vu 
interesu same Fiume, i glede kojili je to 
več sama iiumanska regnikolarna deputacija 
zalražila. (()dobravanje.)

No ja sam. ako se dobro sječam. i 
zaslupniku lloránszkomu za biidgetne raz­
prave o lom, ako i nešto krače odgovoril. 
Dekel sam, da $ 1Ő8. zak. čl. XXVI. I8fi(> 
o upravnom sudištu odredjuje. da vlada 
instiluciju upravnog sudišta vpelja i vu 
Fiumi. Dekel sam, da je lo moj cilj i da se 
lim havim. No lo se neműre sbili. dok vu 
Fiumi ne vpeljamo cčli niz zakonali, koji 
su stvoreni od godim* 1887. No glede toga 
još smo daleko, a vu prvom redu valja se 
pobrinuti, da se na Fiumi vpelja institucija 
opravili odhorah. jer, dok taj srednji forum 
manjka, nemore ni upravno sudište kompe­
tentno postupati.

lslina je doduše. da je na osnovu z;i- 
zakona od godine 1 S7(i. o upravnim odbo-

Z A B A V A

Gospon kumek.
Bogati pek Perec iz Šlrigove bil je za­

prošen od domačega kramara Gjumbera, da 
bi hotel njegovomu novorodjencu kum bili. 
Premec prime tučast na sebe i pri krščenju 
diteta drži isto na svojih rukah, odgovara 
se vragu i svim njegovim činom, moli vie- 
rovanje apoštolsko i stupi u duhovno rod- 
binstvo sa dietetom i njegovi roditelji.

Poslie krščenja. koje je obavljeno na 
farofu, dal je otae dietete Gjumber prirediti 
jednu matu večerju, na koju su u prvom 
redu bili kumi Pereči pozvani. Pek Perec 
je u to ime otišel iz farofa izraven domov 
po svoju ženu, koja se sad liepo i pristojno 
obleče, kak se to več za krstilke pristoji te 
poklamkam bi se osviedočila, da su u or- 
maru banjke, koje su došle nutar za pod- 
hranjenu ilili pitanu marhu, u redu, i pok­
lamkam bi s ključem a u ključenici isloga 
ormara dva krat bila obrnula a dekli, koja 
je doma ostala, strogo naložila, da pošlo se 
več pričme mračiti, na kuču dobro pripazi,

odputi svojim mužem. koj ju j«» do toga 
čekal. zbogom k-kumeku za krstilke.

Komaj da su prek praga stupili i eto 
li mešlra Szayera, iz Preloga m sara. koj je 
više krat od Pereča podpitane vole i luste 
svinje znal kupiti, sa svojim velikim psom 
na poeeku. došel je opel. da si robu pri 
meštru Perecu pregleda i ako kaj priklad- 
noga za porabil najde, da si odmah pomočju 
svog sprovadjajučeg ga »Burkuša« domov 
odtiera.

»Ali bas mi je žal, mešter Szayer« 
veli Perec —  »Vi hočete svinje kupili a ja 
moram k-gosponu Gjumberu na krstilke.«

»Pak kak dugo bu to trpelo?« —  za­
pila Szayer.

»No. kakove dvie tri ure hi moglo sve 
skupa trajati: —  znate, kad se čovi *k pri 
čaši vina zaspomina. projde vrieme« odgo- 
vori Perec.

»No pak to mene nebude nikaj pačilo«
—  veli Sayer —  »ako se nebojite. da bi 
vam kaj vžep vleknul« — dodenc još šalno
—  »ja vas ovdi u sobi počekam. i onak 
sam se nahodil, pak sam trudan, harem si 
malo počinem i jednu pipu duliana zpušim.«

»Dobro hude« —  odgovori Perec 
»morete si iza toga moje najliepše svinje 
pregledati Boža. pokaži meštru Szayeru 
svinje i priredi mu nekaj za jesti «

Síim se Perec sa svojem u svetešuje 
oblečenom Ženom odputi na krstilke, kako- 
vih u štrigovi več. dugo nije bilo. Gospon 
Gjumber. olac novorodjenčela bil je doduše 
na očili bolest a 11 a uslied toga ga je i jako 
glava bolela, pak se je samo kad kad veli­
kim zelenim krilom vrh očili pokazal, jer 
mu je svietlost sviečah vužganim očim ško­
dil?«, a kiid se je posve smrklo, onda se je 
naš bolestnik na očili u svoju tmič nu sobu 
posve nazad potegnili i goste, koji su to 
odobravali da si oči čuva. za punim stolom 
same ostavil. zabavljala iti je pako Gjum- 
berova sestra, koja je miesto u babin juh 
ležeče žene gospodarstvo vodila.

Mešler Szayer je rni djulim pri Perecu 
sve kotce i Stale pregledal te se j«; i šuukom. 
kruhom i čašoin vinca okrepil, pak se je 
onda u Perečo v naslonjač-stolec liepo *<>- 
mod sel i pipu si zapušil. gde je odlučil na 
Perečo v povralak na svaki način počekali. 
jer su mu se pri pregleda vanju nekoje
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rima kasnijim naredbama stvoren na Fiami 
srednji forum, tako zvani porozni odbor, no 
pošto se on imádé baviti jedino poreznim 
pitanjima, naravno j(*, da mora biti druga- 
čije organizovan, da bude mogoče ondi u 
ve još név petja ne zakone, dakako obaziruči 
se na specialne odnose grada. O lom se več 
radi, pak če predradnje biti skoro gotove. 
Tada če biti stvorene i provedbene odredbe. 
;i ja se nudam, da če svakako još ove go- 
dine biti imenovan i guverner. Štovai.o 
spravlšče neka bude uvjereno, da vlada ne 
ide za posebnim ciljevima radi ograničenja 
prava Fiume; ona samo vrši svoju dužnost, 
kad onde po želji same Fiume sve čini, 
kaj more poslužiti utvrdjenju državopravnih 
vezah izmedju Fiume i Magjarske vu okviru 
zakona. Za tim idemo mi, a mislim, da time 
vršimo samo svoju dužnost i da nebantu- 
jemo interesa fiuinanskih.

Pri toin valja mi izpraviti nekoje krive 
nazore. Takov je krivi nazor n. pr., da se 
ovom akeijom su sva autonomija Fiume. 
Dapače, ona se tim proširuje, jer proširenje 
djčlokmga vrbovnog upravnog sudišta ne- 
more značiti, da se djelokrug iiumanske 
autonomije sužava, pošlo če i onim držav­
ljanom pražili pravna zaštilu, koji nemogu 
danas bili Fiumanski gradjani, Jer o pri­
mariju vu občinska sveže odlučivati če sada 
vu posljednjoj molbi upravno sudište. Mislim, 
da torne nomore biti prigovora, a najmenje 
takova prigovora, da se time bantuje aulo- 
nomija.

lstina je. da se namjerava stvorili od­
redbi1 i glede školskog nadzora vu Fiumi. 
No to je osnovano zak. član. XXV III 1S7<> . 
kojim se ministarstvu nastave osigurava vu 
Fiumi državni nadzor. Pak ako bismo i 
tako daleko pošli, da priznamo, da gradski 
Statut liumanski nesme bili povrčdjen. mo­
ram ipak iztaknuli, da diaiul nesme biti 
vu oprekami s državnim nadzor vu školali. 
kako nas na to ovlaščuje zakon, nevredjamo 
time statuta. Ni sama Fiuma nemore sa 
stanovišta svoje autonomije vu lom videli 
povrede, jer se vu alineji i točke vu za­
pisniku o petoj sjednici regnikolarne depu- 
tacije od 1(>. juniuša 18(>9 kaže: »Fiuma 
smije usljed svog autonomuog prava (juša) 
prema pohabi pučauslva ustrojili i uzdrža- 
vati škole. koje če slajati pod nadzorom

svinje osobilo dopale a i med marhum u 
Stali je našel nekaj za se.

O vak sedeč i čekajuč. za nieko vrieme 
od dugoga časa zadremle. kaj je njegov pri 
nogah ležeči vierni burkuš več zdavnja vči- 
nil. i kad se je za nieko vrieme od svog 
vlaslitog hrkanja zbudil, bilo je več okolo 
njega u sobi posve tmično tak, da je još 
samo videl gde se na ulicu vodeči obloki 
jedno malo sviete. On ji* Kavnič Božu jedan 
krat vuzval, da mu svieču donese. ali ona 
to n i je čula, jer pošlo je imala ob jednoj 
uri u noči pekarska peč zakuriti se je malo 
u družinskoj sobi na slamnjaču zavalila i 
onde zadremala.

Mešler Szayer si iz dugog vriemena 
opel napuni pipu i baš hoče šibicu po ska- 
tuli pot egu uti, za da si ju zapuši, kad opazi, 
da nelko izvana pči obloku ima posla leje 
več i bez osobitog ruženja jedno sleklo potrl.

K uš!« —  zapove stiha svojemu pri 
nogah ležečemu burkušu, koj se je zbudit 
* proli obloku se več pripravil hrčati, a kad 
um je to rieč rekel, mogel je sigurnostju 
računali na to, da se vierni pes ncbude gé­
nül, dok mu se opet nekaj drugo nezapove.

magjarskog ministra nastave i zajedničkog 
magjarskog zakonodavstva.«

Pokebdob anda članovi iiumanske reg­
nikolarne deputacije sami želiju, da školstvo 
podpadne magjarskoj vladi, zajedničkom ira- 
gjarskom zakonodavstvu, biti če naravno, 
da je pritužba Fiumančana, da vlada ide 
za vrhovnim nadzorom, neosnovano. Ona ne 
ide za tim, več imade dužnost da ga vrši, 
(odobravanje.)

Vu ostalom, kad več govorimo vu škol- 
slvu nalazi se vu 60. točki na ustanovu 
provizorija odnosečeg sc a po Nj. Veličan­
stvu odobrenog štatuta od godine 1871. 
sljedeče glede bogoštovnih i nastavnih pos­
lov: »Glede bogoštovnih i nastavnih poslov 
bude Fiuma podredjena magjarskom mi­
nistru bogoštovlja i nastave, izuzev onu 
gimnaziju, koja se je do sada vu Fiumi 
uzdržavala iz horvatskih fiumanskih fon- 
dova.«

Po svem toin smatrati če se naravnim, 
da se imadu vu Fiumi vpeljati i provadjati 
magjarski nastavni zakoni. Negovorim o fiu- 
manskoj horvatskoj gimnaziji, koja je med- 
jutim iz Fiume premeščena na Sušak. pak 
denes više nemore biti predmetom razprave.

Da umirim i Fiumančane, moram una- 
toč svom odlučnom stanovišlu, koje zauzim- 
Ije i cela vlada izjavil, da vlada nedrži za 
vezda potrebnim odrediti, da se v fiumans­
kih školali, koje uzdržava občina, vpelja 
obvezna obuka vu magjarkom jeziku. To jel 
dovoljno jamstvo, da se vu Fiumi netrebaju 
bojali nasilne magjarizacije, na koju nigdo 
niti nemisli, S toga i držim, da se ni glede 
loga nemore govoriti o povredi autonomije.

Ip&tjc drugi put.)

KAJ JE  NOVOGA ?

Magnatska siža.

Magnatska hiža imala je 20. oktobra 
svetčanu sjednicu. kojoj su bili nazočni kar- 
dinal-primaš V a s z a r y. nadbišknpi S a ­
ni a s s a i G s á s k a  ter biškup B e n d e ,  
koji je s ostalimi magnati došel vu sjajnoj 
Predsjednik Trti h, narod noj gali. probčil je, 
da je sazval sjednicu vu svrhu, da se Nje-

Medjutim je netko izvanešujčga obloka 
odprl, glavu u sobu porinul i pošlo u tmini 
nije mogel videti u naslonjaču sedečega 
meštra Szayera a još matije pri nogah mu 
ležečega črnoga burkuša, potegnul se je hitro, 
ali po tiho u sobu. Odmah ide k-ormaru, 
za kojega je i v linici dobro znal gde sloji, 
otvori ga sa odpiračem te pričme paklei za 
paklecom bankah u svoj žep turati, zalim 
se odpravi, da bude onud i olišel kud je 
došel.

Ali kak mnogi dielaju račun bez krč- 
mara tak je i ov bedak delal račun bez 
burkuša. jer kad se je pripravil, da bu kroz 
otvoreni oblok natrag na vulicu skočil, za­
pove mešler Sayer svomu burkušu: »Hop 
primi ga!« —  I u isti hip je burkuš več 
latu pil na prsih le ga je hilil na pod dole. 
On nije samo od jakosti burkušove opal na 
pod nogo i od presenečenja, kad na jedan 
krat čujo iz kuta iz tmice strašen glas, kak 
žarku strelu iz vedrog neba, a onda se još 
takova črna ogromna straha, sa u tmini se 
k rosečem i očmi na njega obori, tko tu nebi 
na pod opal.

»Pusti ga!« —  zapove opet psu —  »a

govom Veličanstvu podastre poklonstvena 
adresa za previšnje ručno pismo od 25. 
septembra, ter je i namah dal prečitati os- 
novu adrese, koju je sastavil Gyulai Pál. 
Hiža je s oduševljenjem prhnila jednoglasno 
adresu.

lza toga priobčil je predsjednik stigle 
podneske, med ju koj ima se nalazi i zamolba 
suda, da se biškup Mailath izruči na progon 
zaradi toga, što je još kakti kapelan primil 
jedmi reformirana djevojku, kojoj još nije 
bilo pro propisu 18 godina, vu krilo kato- 
tičke cirkve. Sesija je iza debate dozvolila 
progon biškupa —  i prihvatila prež debate 
neke osnove zakona.

—  Izbor novog nadnačelnika grada 
Budimpešte ustanovljen je na poziv ministra 
unutarnjih poslov za 25. oktobra. Ne ima 
nikakove sumnje,, da če biti izebran vez- 
dašnji načelnik Márkus Jožef.

Kraljičine rukavice.

Talijanska kraljica Margarita naručila 
je pri jednoj mali solskoj djevojčici, da joj 
za imendan splete svilne rukavice. Kraljica 
je nosila stroške za materijal. Na opredeljeni 
dan dobila je prezmožna gospodja za istinu 
Ijepo izradjene svilue rukavice. Naskoro za­
lim dobila je mala djevojčica od kraljice 
prlposlan drugi jeden par rukavica, od 
kojih bila je jedmi napunjena s penezi, a 
druga bonbonima. Istodobno dobila je od. 
kraljice vlastoručno napisano pismo, vu ko- 
jem ju kraljica pitala, koja ju je od ovih 
rukavicah više razveselila. Za dva dana do­
bila je kraljica od déteta sljedeči odgovor: 
»Draga kraljica! Tvoji darovi stojali su me 
vnogo suzali. Kukavicu s peuezi vzel je 
meni oteč. a bonbone otel mi je brat!«

Izdajica belgijskoga kralja.

Španjolski varoš Sevilla pohodil je ne- 
zdavnja neki seranjski gosgodin po vanjštini 
sudeč vrlo preštiman Dugačka bčla brada 
spustila mu se na prša, a pogled mu je 
bil vrlo blag. ali ipak ozbiljan. »Imamo li 
još kaj videti vu varošu?« zapital je gos- 
podin svojega voditelja. »Još je vrčdnu vi­
deti velika fabriku cigarah i duhana, pre­
svetli« »Fak dobro, pogledali budemo još 
i to « Dojduči vu fabriku, zanimala je stranjs- 
koga uredba tabli ke. pom no je pregleda val

ti lopov se stani te se onde u kut postavi, 
gde se niti negeni. jer ako psa na te na- 
hustim. tak si za zadnji krat s cielim po- 
žirakom ovde stal.« —  Zalim zazove Hozu 
te ju pošalje po meštra Pereča, jer da je 
tat u kuči. A kad mu je Roza hotela u 
tmičnu sobu svieču donesti, odbil je to 
riečmi: »Netrebam nikakove svieče, samo 
otidi k gosponu Gjumberu i reči meštru 
Perecu, da odmah domov dojde, jer je tat 
u kuči.«

Roza sad odbeži, kak po vetru po svoga 
gospodara, a mešler Szayer se liepo komod 
sedne natrag u naslonjač, te si sada stoprav 
pipu zapuši. koju si je baš onda kanil za- 
pušiti, kad je lat došel.

Sad se je lat pustil u molbu i obeča- 
val sve nazad na svoje miesto položiti i 
još k-tomu pet cekinov, koje je pri sebi 
imal, dodeli —  lobož za kaštigu.

»To je meštra Perec stvar!« —  mrmlja 
mesar —  »Kaj ja znam koliko si vkral?«

Burkuš vierno straži tata tak, da se ov 
u svojem kutu niti genuti nesme. a čim se 
pričme sa mesarom pogadjati i mu svašla



priredjivanje duhana, a največma su mu se 
dopale prestrane dvorane, vu kojima je do 
1200 djevojkah delalko cigare i cigarette od 
duhana. Pri tom su se vnogima krésile žarke 
oči, kakve samo Seviljanke imadu. Zriati- 
željne djevojke pregledavale su stranjskoga 
gospona prateči ga očima po céloj dvorani 
i šepetajuči vsečesa jedna drugoj o njemu. 
Najenkrat podkoraži se iz objesti svoje naj- 
koketnija izmedju njih, ter skinula s prsih 
kiinčeča i hitita ga stranjskomu. Stranjski 
gospon zdignul je sa sméhom klinčeca, pri- 
stupil je k devojki, ter joj predal zlatnik! 
Zlatnik! Im od Kolumbovih vremenah nisu 
vidlji vu Španjolskoj zlatnog peneza! (To 
je taj zlatnik). Sve se delavčice zbunile, sve 
su hotele videti peneza, koji je se kotural 
od ruke do ruke, doklam je stranac dalje 
otišel. Najenkrat viknula je jedna: »Per dios,
—  im to je on!« —  »Gdo, gdo?« —  »On 
na tom penezu, taj stranac, koj je tu bil,«
—  Nejma sumnje, da je to on. Hitro su 
prešitale penezni napis i odmah su se osve- 
dočile, da se vu tabriki nahadja kralj. »El 
rey! El rey!« kliče se po dvorani i stre!o- 
vitom brzinom (hitrinom) razširi se vjest 
po fabriki i po varošu. Dojduči stranac vu 
poslovnicu (kancelariju) fabrike podpisal 
se vu knjigi pohoditelov: »Leopold Rey
—  Leopold kralj.« Činovnik (službenik) iz­
letel je iz poslovnice vu dvoranu. pogleda 
peneze i —  s incognitom kralja belgijskog 
bilo je s vrše n o. K*alj je hotel izbječi vu 
Sevili svim poklonima i službenimi dočeki 
ali ga je onaj nesrečni klinčec izdal!

Cukor.

Jeden od najočitijih znakova, kak se 
je obče blagostanje razširilo vu vsim sloje- 
vima, je nečuven način, kak se je povekšal 
potrošek cukora. Još nije tomu dugo. da se 
je cukor smatral luksusom; denes postal je 
občom, skoro moglo bi se reči. neobhodnom 
hranom. —  Najnoveši statistički podatki 
o produkciji cukora vrlo su poučni. Pred 
deset godina bila je produkcija cukora 
na célom svétu stopram oko 4.948.000 tona. 
Godine 1890— 97. poskočila je produkcija na
7,204.000 tona. Vu tom broju íigurira cukor 
od trstike sa 2,432.000, a cukor od repe sa * I

obečavati, ako ga pusti, odgovara ov samo 
na kratkom: »Je stvar meštra Pereča «

Konačno se po ulici pričme lampaš 
svietiti. Roza je sve goste pri krstitkah zbu- 
nila i mešter Perec prvi stupi u sobu

»Gde je tat?« —  zapita naglo.

»Tam stoji u kutu« Odgovori mesar

Mešter Perec obrne sad lampaš proti 
kutu. »Ah gledi, gledi čoviek« —  zavikne 
sad —  »em je to gospon kuinek Gjumber!«

I zbilja on je bil, gospon kumek, od­
mah je pričel nekaj mucati od »kumske 
šale« i bil bi se mozbit tim i vpral, da nije 
bil ormar odpiračem odprt a pakleci bank- 
notah več u njegovem žepu, kaj nije baš 
za šalu govorilo, ter je stoga stražara bur- 
kuša zamienil jedan podpuno armirani žan- 
dar, koj je gospona kumeka na pravo mi- 
esto odpelal.

Kad je onda s meštrom Szayerom 
Perec trgovinu sklopil te je on doltadjal 
domov, mrmlal je po putu: »To ti je liepi 
gospon kumek—  to vragu dužno kumstvo!(«

K m . K o l l a y .

4.772.000 tona. Produkcija prvo vrsti cukora 
povisila se za 25%. a potonje za »0° 0-

Vu toj obče ni loj sliki produkcije vudira 
vu oči činjenica, da Njemačka sama pioiz- 
vadja više od jedne četvrtine svega cukora, 
kaj se proizvodi na célom svétu. Ona 
zauzimu vu industriji cukora prvo nijesto. 
Dok je njemačlva godine 1890. proizvela
1.835.000 tona cukora. proizvela je Austro- 
Magjarska iste godine 930.000 tona. Za na- 
šom monarkijom zaostaju daleko i 1 ran- 
cezka i Rusija, koje proizvode svaka samo
700.000 tona.

Prije revolucije bila je Kuba poglavito 
središte za fabrikaciju cukora od trstike. No 
od onda je fabrikacija ondi silno pala. a 
stupila je na njeno mjesto Java. Vzeme li 
se na pamet, da če na Kubi, čim se od- 
nošaji urede, produkcija cukora opel posko­
čiti, a java da če iz petnih silah (jakosti) 
nastojati, da sačuva sebi tržišta, šlo ih je 
medjutim osvojila: da i produkcija cukora 
od repe usljed državnih nagrada za izvoz 
od godine do godine vu silim dimenzijama 
raste: more se več vu napred naslučivati, 
koja če se strahovita utakmica glede cuko- 
rom vremenom razviti na svim tržištima 
švjetskim.

Zlato vu morju.

Englezki vučenjak Liversigde izračunal 
je na osnovu dugotrajna iztraživanja, da vu 
morju na svaku tonu vode dohadja 003 
do 006 grama zlata, što po kubičkoj milji 
iznosi 130 do 160 tona zlata. Po tom bi 
cčli ocean imal više od 100 milijuna toaa 
zlata, što su mu ga nanosile reke.

Spiritistička sljeparija.

Vu San Frančišku pokaži val je neki 
spiritista jedne večeri čudne pojave spirilis- 
tičkog svéta Médium njegov začudil je vno- 
gobrojno slušateljstvo. Na to se iz kruga 
gledavcov zdignula mlada gospa vu črnini, 
ter je izrazila zelju, da bi rada razgovarati 
se sa duhom svojega pokojnoga tovaruša 
Za čas pojaviše se vu polumraku dvorane 
megloviti oblaki čovččje spodobe. > Jesi li to 
ti. moj Viliam?« »Jeseni, dušo!« oegovoril 
je gliboki glas kak iz groba. —  »To je grda 
sljeparija!« poviknula je ljepa vdovica, »moj 
Viliam bil je —  gluhoném!«

Nekaj za kratek čas.
Z ab ava veselim  i batriven je  

žalostnim . P rire d il G lád Ferencz 
ško ln ik. Izdanje t isk a re  F isch el 
F ilip a  (Strausz Sándor), vfin n  HO 
k r .  V u  m aloj ovoj k n již ic i s a b - 
rano je vnogo šale i dosjetke, 
pak se za fal cénu, kaj košta, 
m ore vsakom u osobito prepo- 
ručiti.

Knjižara i šlamparija 

S t r a u s z  Š a n d o r a
Č akovec.

Andraž v peklu.
Dober gospodar je bil Andraš. štiri 

mekote su mu davale dobro lino vino, dok 
je ta hitvalna lilloksera ne došla. Poleg 
štiri mekotih bi na Alloldu slobodno od 
glada vmrl, ali tuliko goric —  p rém vu 
Starigori —  tuliko cekinov nosi, kak naj­
boljša zemlja —  k raj čarov.

Poznalo se je to na Andrašu Imel je 
puno penez, još k tomu je i malo skupi

bil. Slobodno si je vu rafung zapisal, koj je 
od njega jednoga grošeka dobil. Pivnica mu 
je pil na bila s dobrim tinim vinom, ah bor- 
meš niti veliki sudec je ne koštal iz njega. 
Sam, sebi je amo za peneze dal negda- 
negda jednu kupičku. Či je žeden bil na 
vino cčli dan se je sam sobom pogajal, za 
kuliko bi si dal jednu kupičku? Od seksara 
je né! Na zadnje itak jen krajcar v trg ne 
doli —  a devet pak odmah v ladicu dene 
i samo onda ide v pivnicu.

Druga huda navada mu je bila. da je 
sve veruval. Néga te pripovcsti, strahe, po- 
zoji kaj on ne taki za gotove peneze zel.

Proti tomu su mu jedenput našli vračtvo. 
Dečki su se dospomenuli, da malo narav­
naj u staroga.

Sused Liška počme povédati, da on vu 
Starigori svaki večer planina vidi pri And­
raževi kleti. Tam su segurno penezi zako­
pani.

Samo po tihom je to povédal Andrašu. 
Svaki dčn nekaj. Kak bi dobro bilo jen 
kotel cekinov zkopati. On bi išel, ali sam 
nemre, pak i strah ga je malo v noči v 
gorice iti.

Andraš veli jedenput Miški:
—  Ti Miška! —  hodi smenom ovu 

noč, pak zkopamo te peneze. Razdelimo se 
kak dva dobri brati, tebi dam fertalja.

Miška se nasmeje:
Kak mislite to Andraš? ja sem na­

čel, ja bum kopal -  pak vam dam sve. 
Ako tri fertalji budu moji, onda peni.

Za tjeden dni su se itak pogodili, da 
svakomu bu pol.

Komaj se je zamračilo, zemeju si mo­
tike, lopate, pike i idu skrivečki vu gorice.

Gda su več blizo bili. veli Miška: 
Vište-vište Andraš, tam vam gori! 

Ravno poleg vaše kleti.
András s pazi plamna, počme se žurili. 

Miška ga je samo toliko pretekel, da je po­
gasil goreču slamu.

Počmeju kopati. Dvanajst vur tuče vu- 
re, jama jim je več do pojasa bila.

Ti Miška —  veli stari —  da demo 
do penez?

Hm! gde smo mi još od toga! Tak 
dugo moramo kopati, dok nam do šinjaka 
d oj de.

Kopaju dalje. Andraš slrahomu pila:
—  Miška! jeli nam nebode to nekaj 

škodilo V
Je Andraš! to neznani! More biti kaj 

se vrag razsrdi na nas, pak nas obedva od­
nese v pekel. Sam vas ja né zval sim, za­
kaj ste došli?

Vura tri tuče. kada se gene zemlja pod 
Andrašomi hitro leti doli —  v pekel. Siro­
mak tuliko časa je né imel, da bi se bii 
barem prekrižil. Doli pak se je né utal, 
kaj ga nej éteri vrag spazil, pak bi ga zalo 
žerečom špicom malo špika!.

Dobro se je stukel, dok je do dna do- 
šel. zalim pak je jos nekšni prah curel na 
njega i kak da bi mu nekšni kamen glavu 
bil predrel. To je sve prež rčči trpel. Mirno 
je čekal Lucifera, dok po njega dojde. Med- 
terntoga je zaspal Tak je spal. kak bunda. 
Samo tuliko je čul, da nešči lučka, brzčaš 
vrage zoveju skup, —  si je mislil.

Vu snu su ga jedno desetput zpekli 
vragi na žerečim ognju. Da je več čislo 
tak bil kak vuglenje, onda su ga dva pri­
jeli, pak su ga v ledvenicu hitili.

Vu veliki muki obrne se na drugu 
stran. Malo dalje od sebe vidi svčču, okoli 
sveče pak žive vrage. Svaki je kupicu injc 
vu ruki. To je njegva karminu, si je iiiishi-





911/vh. szám 1897.

Árverési hirdetmény.
Alul irt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a perlaki kir. járásbíró­
ság 1897. évi 72fi5./p. 97. számú végzése kö­
vetkeztében dr. Tamás János perlaki lakos 
javára Újlaki Lőrincz és társai perlaki lakó­
sok ellen 225 frt s jár. erejéig 1897 évi 
szeptember hó 27-én foganatosított kielégí­
tés végrehajtás utján lefoglalt és 512 írtra 
becsült, 2 kukoriczakas, gazdasági eszközök, 
takarmány, szalma, 2 lószerszám, 2 ponyva, 
szarvasmarha, sertvése, bab, szobabútor, ágy­
nemű, 1 pajta és egyéb apró tárgyakból 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a perlaki kir. jbiró- 
ság 7989. p. 1897. szánni végzése folytán 225 
frt tőkekövetelés, ennek 1897. évi aug. hó
2. napjától járó fi°/o kamatai és eddig 
összesen 47 Írtban biróilag már megállapított 
költségek erejéig a helyszínén vagyis Per­
lakon leendő eszközlésére

1 8 9 7 .  é v i n o v e m b .  h ő  2 . n n p j á n n k  
d é l e l ő t t i  IO  ó r á i n

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108 §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Perlakon 1897. október hó 18-án 

S t e r n  F r i g y e s
kir. bírósági végrehajtó.

Nyomatott Fischcl Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán
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